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Du bist wie eine Blume.

Thou art like a tender flowret.

Heine.

Langsam, innigst. | Liszt.
messa voce

Largo o con sentimento.
% g = = ===
1]} Q- :

Thou art

. ’ _zpp |
21. |} e L F [ [F 3
' -~ s £ ; = 1 |
=

SEREEE= = e
) 1
L]

[+ X L fdn

& 1 _-""'-__—-—-‘"\.. L — I " T
: | o f; S ] % 1 | S ' n b
bist wie ei-ne Blu - - me, 80 hold und schtn und
like «  ten-der Stow - - rel, 80 pure and  finr and .

.

= e I,ia—

Sz :if-.gj;a

f | e— i
1
0 [+ K]

1] : 1 -F “‘_—F
an, un Weh - muth schleicht
thee and  sud. -y

my
—t i
}

—

1

™~
|

-

Fd &

_"Eb i!._l

S

bod - ing pul - ses  beut. ’

=
k4

—

—
—
+—

i
1]

e
I

i, . L] . . —

¢liml  all

QL $N

=
TA 4 | dolerssinin ] .

o1 . L) T L

s /X e ‘I & I

. T |

‘Mit Genehmigung des Originalverlegers C. F. Kahnt Nachfolger in Lelpzig. 1

. Edition Peters. 7874

S TOUE P Y E



s?”u voce p ———— T —— i
[ _J 1 | > T : i': |' .‘{ I
ist, als  ab ilch die Hin- . -de aufs

My hands I'd fuin rest . in bless- - -ing -
: o
.‘ 1 1 i | P - | —

=
Ko,
e —
11' E' b — -1 i_.
0, : : —
Hanpt dir le - gen sollt, be - - tend,
on thy sun - ny  hain prey - - ng
il L 1 L i | : 1 . | L 1 . | 1 1L 1 1
% ; L 1 ) | ] 1 | | | 1 1 ; i 1 b
S A TR AR I T B e
| ———— ' p .
T — | — ii F—3— ¥ =
£ = 5 —pe T | - *
wn poco marcato
co rif. SOz, —n
ﬁ pa o [ - e ]
FA e . e =
o — ! ! = . =
dass dich  Gott er - hal- - te 80 rein und schon
that the Lord  might keep thee as  pure and sweet
| | |
""E-'""H'r - F 3 F 3 r 3 vy y T
- et q:]n’ ﬁ'—*"“*‘**““*—ﬁ:
r’ L — . N—
2rp,
Ty — — ] L] . : |
e = =T
- - - o=

Edition Peters. 7874




